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Srésthah
A (Srésthah) - S.loc
srésthah ghaneé

pratardanih ksatrasrir astu $réstho ghané vrtranam sanaye
d"ananam

as-tu Srésth-o ghan-é
vrtr-anam

be-IMP.3SG glorious-M.NOM.SG murder-LOC.SG
enemy-GEN.PL

“(Be) best in slaying foemen.”

Translation Rig Veda, tr. by Ralph T.H. Griffith, [1896], at sacred-
texts.com; as per Jamison Il (2014:810) "be the most glorious at
the smashing of obstacles”
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